
Richtlijn nr. Benaming Publicatieblad EEG

2002/24/EG Richtlijn 2002/24/EG van het Europees Parlement en de Raad van 18 maart 2002 betreffende
de goedkeuring van twee- of driewielige motorvoertuigen en de intrekking van Richt-
lijn 92/61/EEG van de Raad.

L 124 9.05.2002

2002/41/EG Richtlijn 2002/41/EG van de Commissie van 17 mei 2002 tot aanpassing aan de stand der
techniek van Richtlijn 95/1/EG van het Europees Parlement en de Raad betreffende de door
de constructie bepaalde maximumsnelheid, het maximumkoppel en het netto-
maximumvermogen van twee- of driewielige motorvoertuigen.

L 133 18.05.2002

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de eerste maand
volgend op die gedurende welke het in het Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister van Mobiliteit en Vervoer is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 februari 2003.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit en Vervoer,
Mevr. I. DURANT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2003/14050]N. 2003 — 973
26 FEBRUARI 2003. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 26 februari 1981 houdende uitvoering van
de Richtlijnen van de Europese Gemeenschappen betreffende de
goedkeuring van motorvoertuigen en aanhangwagens daarvan,
landbouw- of bosbouwtrekkers op wielen, hun bestanddelen
alsook hun veiligheidsonderdelen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 juni 1985 betreffende de technische eisen
waaraan elk voertuig te land, de onderdelen ervan, evenals het
veiligheidstoebehoren moeten voldoen, gewijzigd bij de wetten van
18 juli 1990, 5 april 1995, 4 augustus 1996 en 27 november 1996,
inzonderheid op artikel 1;

Gelet op de Richtlijn 2002/7/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 18 februari 2002 tot wijziging van Richtlijn 96/53/EG van de
Raad houdende vaststelling, voor bepaalde aan het verkeer binnen de
Gemeenschap deelnemende wegvoertuigen, van de in het nationale en
het internationale verkeer maximaal toegestane afmetingen, en van de
in het internationale verkeer maximaal toegestane gewichten;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 februari 1981 houdende
uitvoering van de Richtlijnen van de Europese Gemeenschappen
betreffende de goedkeuring van motorvoertuigen en aanhangwagens
daarvan, landbouw- of bosbouwtrekkers op wielen, hun bestanddelen
alsook hun veiligheidsonderdelen;

Gelet op het advies van de Raadgevende Commissie administratie-
nijverheid;

Gelet op de omstandigheid dat de gewestregeringen bij het ontwer-
pen van dit besluit betrokken zijn;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen door de wet
van 4 juli 1989 en gewijzigd door de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd door :
- het feit dat men een nieuwe veroordeling van België, wegens

niet-omzetting van deze Richtlijn binnen de voorgeschreven termijn,
dient te vermijden;

Op de voordracht van Onze Minister van Mobiliteit en Vervoer,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De bijlage bij het koninklijk besluit van 26 februari 1981,
houdende uitvoering van de Richtlijnen van de Europese Gemeenschap-
pen betreffende de goedkeuring van motorvoertuigen en aanhang-
wagens daarvan, landbouw- of bosbouwtrekkers op wielen, hun
bestanddelen alsook hun veiligheidsonderdelen, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 12 augustus 1982, 2 maart 1987, 8 augus-
tus 1988, 7 december 1988, 24 april 1990, 24 april 1991, 14 april 1993,
10 januari 1995, 7 oktober 1996, 10 augustus 1998, 1 december 1999,
26 juni 2000, 5 december 2000, 10 augustus 2001, 11 maart 2002 en
30 december 2002, wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt :

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du premier
mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre de la Mobilité et des Transports est chargée de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 février 2003.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Mobilité et des Transports,
Mme I. DURANT

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2003/14050]F. 2003 — 973
26 FEVRIER 2003. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

26 février 1981 portant exécution des Directives des Communautés
européennes relatives à la réception des véhicules à moteur et de
leurs remorques, des tracteurs agricoles ou forestiers à roues, leurs
éléments ainsi que leurs accessoires de sécurité

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 juin 1985 relative aux conditions techniques
auxquelles doivent répondre tout véhicule de transport par terre, ses
éléments ainsi que les accessoires de sécurité, modifiée par les lois du
18 juillet 1990, 5 avril 1995, 4 août 1996 et 27 novembre 1996,
notamment l’article 1er;

Vu la Directive 2002/7/CE du Parlement européen et du Conseil du
18 février 2002 modifiant la Directive 96/53/CE du Conseil fixant, pour
certains véhicules routiers circulant dans la Communauté, les dimen-
sions maximales autorisées en trafic national et international et les
poids maximaux autorisés en trafic international;

Vu l’arrêté royal du 26 février 1981 portant exécution des Directives
des Communautés européennes relatives à la réception des véhicules à
moteur et de leurs remorques, des tracteurs agricoles ou forestiers à
roues, leurs éléments ainsi que leurs accessoires de sécurité;

Vu l’avis de la Commission consultative administration-industrie;

Vu l’association des gouvernements de région à l’élaboration du
présent arrêté;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence motivée par le fait :
- qu’il y a lieu d’éviter une nouvelle condamnation de la Belgique

pour non-transposition en temps voulu de cette Directive;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Mobilité et des Transports,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’annexe à l’arrêté royal du 26 février 1981 portant
exécution des Directives des Communautés européennes relatives à la
réception des véhicules à moteur et de leurs remorques, des tracteurs
agricoles ou forestiers à roues, leurs éléments ainsi que leurs accessoires
de sécurité, modifiée par les arrêtés royaux des 12 août 1982,
2 mars 1987, 8 août 1988, 7 décembre 1988, 24 avril 1990, 24 avril 1991,
14 avril 1993, 10 janvier 1995, 7 octobre 1996, 10 août 1998, 1er décem-
bre 1999, 26 juin 2000, 5 décembre 2000, 10 août 2001, 11 mars 2002 et
30 décembre 2002, est complétée par un alinéa, rédigé comme suit :
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Directive n° CE Dénomination Journal officiel

2002/7/CE Directive 2002/7/CE du Parlement européen et du Conseil du 18 février 2002 modifiant la
Directive 96/53/CE du Conseil fixant, pour certains véhicules routiers circulant dans la
Communauté, les dimensions maximales autorisées en trafic national et international et les
poids maximaux autorisés en trafic international.

L 67 09.03.2002

Richtlijn nr EG Benaming Publikatieblad

2002/7/EG Richtlijn 2002/7/EG van het Europees Parlement en de Raad van 18 februari 2002 tot
wijziging van Richtlijn 96/53/EG van de Raad houdende vaststelling, voor bepaalde aan
het verkeer binnen de Gemeenschap deelnemende wegvoertuigen, van de in het nationale
en het internationale verkeer maximaal toegestane afmetingen, en van de in het
internationale verkeer maximaal toegestane gewichten.

L 67 09.03.2002

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de eerste
maand volgend op die gedurende welke het in het Belgisch Staatsblad is
bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister van Mobiliteit en Vervoer is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 februari 2003.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit en Vervoer,
Mevr. I. DURANT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2003/09195]N. 2003 — 974
19 FEBRUARI 2003. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 22 augustus 1998 houdende het statuut van
het personeel van de buitendiensten van het Bestuur van de
Veiligheid van de Staat

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 107, tweede lid, van de Grondwet;
Gelet op het koninklijk besluit van 22 augustus 1998 houdende het

statuut van het personeel van de buitendiensten van het Bestuur van de
Veiligheid van de Staat;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
23 oktober 2002;

Gelet op het akkoord van Onze Minister van Begroting van
16 januari 2003;

Gelet op het akkoord van Onze Minister van Ambtenarenzaken van
10 december 2002;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de hoogdringendheid;
Overwegende dat de inwerkingstelling van de wet van 30 novem-

ber 1998 houdende regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdien-
sten, voor de Veiligheid van de Staat een omvangrijk aantal opdrachten
meebrengt, die een voldoende aantal personeelsleden noodzakelijk
maakt om ze op een doeltreffende wijze te volbrengen; dat het huidig
personeelsbestand van de buitendiensten ontoereikend is en niet meer
toelaat aan het bestuur van de Veiligheid van de Staat om op een
bevredigende wijze te functioneren en de opdrachten te volbrengen die
hem zijn toegewezen; dat dit tekort aan personeel zonder uitstel de
aanwerving noodzakelijk maakt van personeel van de buitendiensten;
dat het daarom dringend is de procedure van aanwerving te versnellen
en de huidige bepalingen die de aanwerving van personeel van de
buitendiensten regelen aan te passen aan de beginselen en de
selectiemodaliteiten die ingesteld werden in het kader van de moder-
nisering van de federale openbare dienst;

Overwegende dat een van de opdrachten van de School voor
Criminologie en Criminalistiek, in toepassing van artikel 2 van het
koninklijk besluit van 9 november 1992 houdende herstructurering van
de School voor Criminologie en Criminalistiek wegens de integratie
ervan in het Nationaal Instituut voor Criminalistiek, het organiseren

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du premier
mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre de la Mobilité et des Transports est chargée de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 février 2003.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Mobilité et des Transports,
Mme I. DURANT

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2003/09195]F. 2003 — 974
19 FEVRIER 2003. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

22 août 1998 portant le statut du personnel des services extérieurs
de l’Administration de la Sûreté de l’Etat

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 107, alinéa 2 de la Constitution;
Vu l’arrêté royal du 22 août 1998 portant le statut du personnel des

services extérieurs de l’Administration de la Sûreté de l’Etat;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 23 octobre 2002;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 16 janvier 2003;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique, donné le
10 décembre 2002;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant que la mise en œuvre de la loi du 30 novembre 1998

organique des services de renseignement et de sécurité, génère pour la
Sûreté de l’Etat un nombre important de missions qui nécessite un
personnel en nombre suffisant pour les exécuter de façon efficiente; que
l’effectif actuel du personnel des services extérieurs est devenu
insuffisant et ne permet plus à l’administration de la Sûreté de l’Etat de
fonctionner de manière performante et de remplir les missions qui lui
sont dévolues; que ce déficit en personnel appelle sans retard un
recrutement de personnel des services extérieurs; qu’il s’avère dès lors
urgent d’accélérer la procédure de recrutement et d’adapter les
dispositions actuelles régissant le recrutement du personnel des
services extérieurs de la Sûreté de l’Etat aux principes ainsi qu’aux
modalités de sélection instaurés dans le cadre de la modernisation de la
fonction publique fédérale;

Considérant que l’Ecole de Criminologie et de Criminalistique dont
une des missions était, en application de l’article 2 de l’arrêté royal du
9 novembre 1992 portant restructuration de l’Ecole de Criminologie et
de Police scientifique en raison de son intégration dans l’Institut
national de Criminalistique, d’organiser les cours du degré moyen,
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